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	Kód: VY_12_INOVACE_ČJ.8.23


	Romská povídka – Elena Lacková


1) autor výukového materiálu: Mgr. Radmila Bartizalová

2) datum: únor 2013
3) ročník: osmý

4) vzdělávací oblast: jazyk a jazyková komunikace
vzdělávací obor: český jazyk a literatura
vyučovací předmět: český jazyk

tematický okruh: literární výchova
téma: (klíčová slova) - povídka - romská povídka; reprodukce textu pomocí otázek; hlavní myšlenka, přímá řeč; beseda; 
5) metodický list/anotace

Pracovní list je rozdělen do 4 částí. V první části je několik slov o autorce, ve druhé části jsou ukázky z povídky Život ve větru, v části třetí jsou úkoly pro žáky a ve čtvrté odkazy na zdroje informací.
Očekávané výstupy: Žák by měl rozeznat základní literární druhy a žánry; žák by se měl orientovat v literárním textu, hledat a pokusit se najít hlavní myšlenku; žák by měl umět ústně formulovat dojmy z četby, divadelního nebo filmového představení.
1) Elena Lacková  - autorka romských povídek 
· narodila se v rodině hudebníka Mikuláše Doktora v romské osadě ve Velkém Šariši
· jako první romská žena ze Slovenska získala vysokoškolské vzdělání, a to na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy 
· psala verše, pohádky (Romské pohádky – Romane paramisa), povídky (Holocaust Romů v povídkách Eleny Lackové), hry divadelní (Horiaci cigánsky tábor, Veľký primáš Baro – Baro primašis, Nový život, Hrbatý Maren) a rozhlasové (Žužika)

· ve své tvorbě se snažila upozorňovat na málo známý romský holocaust a partyzánský odboj Romů v období druhé světové války

· za svou činnost byla v roce 2001 slovenským prezidentem odměněna státním vyznamenáním, Řádem Ľudovíta Štúra III. třídy.
2) Holocaust Romů v povídkách Eleny Lackové

Život ve větru - povídka
Věnováno zavražděným romským dětem ve 2. světové válce 

Julaj a Julajka žili se svými rodiči v dřevěné chatrči. Chatrč byla děravá a díry měla ucpané blátem. Bydleli v ní jen přes zimu, v létě putovali z vesnice do vesnice. Otec byl potulným muzikantem, ale více mu vynášelo broušení nožů, břitev a nůžek. Tahal za sebou brus na dvou kolech, na němž byl batoh s peřinami, nádobím a ostatními potřebnými věcmi. Otcovy housle nosil Julaj v podpaždí, ve strunách byl zastrčený smyčec. Když dorazili k vesnici, složili batoh na zem a Julaj s Julajkou u něj zůstali. Při čekání na rodiče si z dlouhé chvíle vymýšleli různé hry. Zatím otec Ďulo pomalu procházel vesnicí a vykřikoval: „Ženušky, hospodyňky, dejte si nabrousit nože, břitvy, nůžkýýý!“ Když prošel celou vesnicí, zastavil se na volném prostranství a začal brousit přinesené předměty. Nohou roztáčel brus, který zpíval jen tak z radosti, vždyť práce bylo dost. Za broušení platily ženy penězi, ale většinou dávaly slaninu, chléb nebo vajíčka.

   Aza, Ďulova žena, mezitím chodila po domech a přesvědčovala hospodyňky, aby si daly nabrousit všechny tupé předměty, neboť nenajdou pod sluncem lepšího brusiče, než je její muž. Přitom také hádala důvěřivým ženám a dívkám z ruky budoucnost. Dlouho se dívala do rozevřené dlaně, prstem jezdila po čárách života a potom vážným, zasněným hlasem začala mluvit: „Čára vašeho života je dlouhá, to znamená, že budete dlouho žít…“
   Četníci ji zastaví. Jeden z nich na ni křikne: „Kde jsi byla, čarodějnice? Zase někde věštit?“ Aza zaprosí: „Milý pane, a co si mám počít, když mám děti a nemám co do úst?“
   Druhý se jí kouká do zástěry. Když uviděl jen pár kousků chleba a několik brambor, posměšně se zeptal: „A slepičku náhodou nemáš?“ Ďulovi se strachem třesou rty a tuhne tvář. Aza spolkne slinu a horko těžko odpoví: „Nemám, pane.“ A sotva dýchá. První četník je už chtěl poslat pryč, ale druhému se přece jen cosi nezdálo. Prohlíží si Azu z jedné i druhé strany a vtom vykřikne: „Zdvihni si sukni!“ Aza se snaží dostat ze zoufalé situace. Ptá se: „Proč si mám zvedat sukni, pane? Co ode mě chcete? Vždyť tu stojí můj muž!“ Rozhořčený Ďulo zatíná zuby, musí být zticha, bojí se vězení. Aza se třese jako osika a plačtivě říká: „Pane, slitujte se, pane!“ Ale četník je neoblomný: „Zdvihni sukni, nebo…!“
   „Nedávejte nás do vězení, v kolibě jsme nechali dvě děti. Zahynou bez nás!“ A začala si trhat vlasy a žalostně naříkat. První četník však řekl: „Jste zloději, nebezpeční. Musíme vás zavřít!“ 

   Julaj a Julajka na rodiče marně čekali. Přešel jeden den, druhý, nikdo se nevracel. Děti se nevýslovně trápily. Oheň vyhasl, nebylo už dřevo....
   Toulali se cestou necestou po krajině, chodili po vsích, neboť ve vsi se vždy najde něco na zub.

   Julajka se žalostně rozplakala. Nožky měla zmrzlé, nemohly ji dál nést. Její pláč zaslechla žena, která se vracela přes pole domů. Když spatřila promrzlé a otrhané děti, udiveně vykřikla: „Ach děti, čí jste a kde se tu berete?“ Julajka nemohla odpovědět, jenom plakala. „Chudáčci moji, vždyť zmrznete, pojďte se mnou!“ Zmatené děti ani neodpověděly, jen se daly vést. Když vešly do čisté, teploučké světničky, bojácně se kolem sebe rozhlížely. Anna, žena dřevorubce, spráskla ruce: „Děti moje, sundejte ze sebe ty hadry a pojďte rychle k peci!“

   Psal se rok 1942. Židy už odsunuli,…

   Na děti byl smutný a dojímavý pohled. V Julajčiných očích, které byly jako trnky, se občas zaleskly slzičky. Ona i Julaj se báli gardistů. Cítili, že jejich životy visí ve větru. Litovali Aničku, že je tak smutná, a dělali všechno, co jí jen na očích viděli. Bolelo je, že se s Michalem nepohodli.
   Aničku probudily rány pažbou do dveří. Vyběhla jen v noční košili v domněnce, že se vrací Michal…. 

    Komisař řval: „Ve jménu slovenského zákona cikánské děti musíme odvést!“ 
   Julajka se gardistů velmi lekla. Vrhla se Aničce do náručí a s pláčem volala: „Maminko, nedávej mě! Maminko moje!“… Julaj vyšel z komůrky oblečený. Pochopil, nepláče, nevzlyká, padne Aničce k nohám, líbá jí ruce a šeptá: „Maminko, my se vrátíme! Určitě se k tobě vrátíme!“ A sám si sedne do auta.

   Julajko nemohl splnit svůj slib. Mezi pěti tisíci romskými dětmi, které zahynuly v Osvětimi, byli i Julaj a Julajka. 
3) Otázky pro žáky:
a) Kde žil Julaj a Julajka?
 ……………………………………………………………………………………

b) Jak vypadala romská chatrč? 

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

c) Čím se živil otec dětí?

……………………………………………………………………………………

d) Co schovávala Aza v zástěře?

 ……………………………………………………………………………………

e) Vypiš z textu přímou řeč, ve které Aza říká četníkovi, proč je nemohou zavřít do vězení.
…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….
f) Kdo zachránil děti před umrznutím?

…………………………………………………………………………………….

g) Kdo odvedl děti od Aničky? Odpověď napiš celou větou.

…………………………………………………………………………………….

h) Jak byl ukončen život dětí? Vyhledej poslední dvě věty textu, znovu si je přečti, pohovořte si o jejich obsahu a potom si je přepiš.
…………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………….

i) Pokus se vyhledat další informace o způsobu života Romů a jejich kultuře.
4) Odkazy na zdroje informací: 
http://www.lyndvesper.estranky.cz/clanky/obsahy-del-a-divadelnich-predstaveni/elena-lackova---narodila-jsem-se-pod-stastnou-hvezdou.html
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Tento materiál vytvořila Mgr. Radmila Bartizalová v rámci projektu EU peníze školám
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